
	- Please read this assembly manual carefully prior to assembling this product.
	- Lesen Sie sich vor der Montage des Produkts diese Montageanleitung sorgfältig durch.
	- Veuillez lire attentivement le présent manuel d’assemblage avant de monter ce produit.
	- Lees deze montagehandleiding zorgvuldig voordat u dit product in elkaar gaat zetten.

Attention, Achtung, Attention, Attentie

Assembly manual
Montageanleitung
Manuel d’assemblage
Montagehandleiding
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Cardio Fit M40 MiniBike magnetic

A
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Cardio Fit M40 MiniBike magnetic

No.1

No.3

No.2

No.4 (L/R)

iAAA size Battery - 2x

#A Wrench (S13/15/19) - 1x

B
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Cardio Fit M40 MiniBike magnetic

AAA size Battery - 2x

#A Wrench (S13/15/19) - 1x

100 cm

100 cm

100 cm

100 cm

C

D-00
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Cardio Fit M40 MiniBike magnetic

AAA size Battery - 2x

#A Wrench (S13/15/19) - 1x

                  Vormontiert 
                         Pré assemblé 
                         Voorgemonteerd
                         
                          

Preassembled
M8

Ø8×1.5×Ø20

M8

Ø8×1.5×Ø20

M8×52

M8×52

No.  6   Square Neck Bolt (M8×52)  - 4x
No.  7   Arc Washer (D8×1.5×φ20)  - 4x
No.  8   Domed Nut (M8)     - 4x
No.48 Spring washer (D8)    - 4x

Ø8

Ø8

D-01
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Cardio Fit M40 MiniBike magnetic

AAA size Battery - 2x

#A Wrench (S13/15/19) - 1x

R

L

13L

13R

10L

10R

Scan to see  YouTube tutorial

D-02
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Cardio Fit M40 MiniBike magnetic

AAA size Battery - 2x

#A Wrench (S13/15/19) - 1x

D-03
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Cardio Fit M40 MiniBike magnetic

D-04

D-05
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USER MANUAL ON OUR WEBSITE

To reduce the impact on the environment,
you will only find the assembly steps in this manual.
To learn how to use and maintain this product, 
please download the user manual from:

English

manuals.tunturi.com

Welcome

Important Safety Instructions
This Owner’s Manual is an essential part of your 
training equipment: reading all instructions in this 
manual before you start using this appliance. The 
following precautions must always be followed:
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Safety warnings

⚠ WARNING 
•	 Read the safety warnings and the 

instructions. Failure to follow the safety 
warnings and the instructions can cause 
personal injury or damage to the equipment. 
Keep the safety warnings and the instructions 
for future reference.

	- The equipment is suitable for domestic 
use only. The equipment is not suitable for 
commercial use.

	- Max. usage is limited to 2 hrs a day.
	- This appliance can be used by children aged 

from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.

	- Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

	- Before starting your workout, consult a 
physician to check your health.

	- If you experience nausea, dizziness or other 
abnormal symptoms, immediately stop your 
workout and consult a physician.

	- To avoid muscular pain and strain, start each 
workout by warming up and finish each workout 
by cooling down. Remember to stretch at the 
end of the workout.

	- The equipment is suitable for indoor use only. 
The equipment is not suitable for outdoor use.

	- Only use the equipment in environments 
with adequate ventilation. Do not use the 
equipment in draughty environments in order 
not to catch a cold.

	- Only use the equipment in environments with 
ambient temperatures between 10°C~35°C / 
59°F~95°F.  
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Only store the equipment in environments with 
ambient temperatures between 5°C~45°C / 
41°F~113°F.

	- Do not use or store the equipment in humid 
surroundings. The air humidity must never be 
more than 80%.

	- Only use the equipment for its intended 
purpose. Do not use the equipment for other 
purposes than described in the manual.

	- Do not use the equipment if any part is 
damaged or defective. If a part is damaged or 
defective, contact your dealer.

	- Keep your hands, feet and other body parts 
away from the moving parts.

	- Keep your hair away from the moving parts.
	- Wear appropriate clothing and shoes.
	- Keep clothing, jewellery and other objects away 

from the moving parts.
	- Make sure that only one person uses the 

equipment at a Time. The equipment must not 
be used by persons weighing more than 120 kg 
(264lbs).

	- Do not open equipment without consulting 
your dealer.

Assembly instructions

Description illustration A

The illustration shows what the trainer will looks 
like after the assembly is completed. 
You can use this as a reference during your 
assembly, but do follow the assembly steps 
always in the correct sequence as showed in the 
illustrations. 

Description illustration B

The illustration shows what components and parts 
you should find when un-boxing your product.

‼ NOTE
•	 Small parts can be hidden/ packed in hollow 

spaces used as the product protective 
materials.

•	 If a part is missing, contact your dealer.

Description illustration C

The illustration shows the hardware kit that comes 
with your product. 
The hardware kit contains bolts, washers, screws 
, nuts etc. and the required tools to properly fit 
your trainer. 

Description illustration D

The illustrations shows you in the correct following 
order how to assembly your trainer best. 

⚠ WARNING
•	 Assemble the equipment in the given order.
•	 Carry and move the equipment with at least 

two persons.

⚠ CAUTION
•	 Place the equipment on a firm, level surface.
•	 Place the equipment on a protective base to 

prevent damage to the floor surface.
•	 Allow at least 100 cm of clearance around the 

equipment.
•	 Refer to the illustrations for the correct 

assembly of the equipment.

‼ NOTE
•	 Save the tools provided with this product, 

after you completed the product assembly, 
for future service purposes. 

Additional assembly information

D2 How to fit the pedals correctly

‼ NOTE
•	 Right and left side are determined from an 

exercising positions perspective. 

Right hand pedal
Find the “R” or “L”  mark on the pedal axle
	- Fit the right hand pedal “R” into the right hand 

crank.
	- Firstly turn the pedal axle in clockwise direction 

by hand.
	- Use the wrench to fully tighten the pedal.
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Left hand pedal
	- Fit the left hand pedal “L” into the left hand 

crank.
	- Firstly turn the pedal axle in counter-clockwise 

direction by hand.
	- Use the wrench to fully tighten the pedal.

Click to see our supportive YouTube 
video
https://youtu.be/Devel2ZhCAc

‼ NOTE
•	 Save the tools provided with this product, 

after you completed the product assemly, for 
future service purposses. 

Additional environmental information

Packaging disposal
Government guidelines ask that we reduce the 
amount of waste material disposed of in land fill 
sites. We therefore ask that you dispose of all 
packaging waste responsibly at public recycling 
centres.

End of life disposal
We at Tunturi hope you enjoy many years of  
enjoyable use from your fitness trainer. However, 
a Time will come when your fitness trainer will 
come to the end of its useful life. Under ‘European 
WEEE Legislation you are responsible for the 
appropriate disposal of your fitness trainer  to a 
recognised public collection facility.

Resistance Adjustment Instructions

	- Rotate 8-level resistance controller (44) with the 
arrow aligned with the gear number as shown 
in Fig. D-4.

	- Turn clockwise to gradually increase resistance.
	- Rotate counter-clockwise to gradually decrease 

resistance.
	- The number 8 has the highest resistance and 

the number 1 has the lowest resistance.

Battery Replacement Instructions

When it is necessary to replace the battery, as 
shown in Fig. D-3, use your hand to force the 
monitor(43) upward out of the chain cover (45), 
eject the monitor (43), replace the battery with a 
new one, and then put the monitor (43) back on 
the chain cover (45).

‼ NOTE
•	 Empty batteries should always be recycled 

per your Local legal regulations to save the 
environment.

⚠ WARNING
•	 Do not expose batteries to big temperature 

changes to prevent the batteries from 
leaking.

•	 To prevent your batteries from leaking, take 
them out if you plan on not using your device 
for longer periods of time. 

•	 When inserting multiple batteries into a 
device, always use the same brand, the same 
type, and the same energy level.

Using the added strap

The mini bike is equiped with antislip feet, but if 
you feel like the mini bike is slipping away you can 
add a strap for extra support. You can connect the 
strap to a chair as seen in Fig. D-5.

Cleaning and maintenance

The equipment does not require special 
maintenance. The equipment does not require 
recalibration when it is assembled, used and 
serviced according to the instructions.

 ⚠ WARNING 
•	 Do not use solvents to clean the equipment.
•	 Cleaning and user maintenance shall not be 

made by children without supervision.

	- Clean the equipment with a soft, absorbent 
cloth after each use.

	- Regularly check that all screws and nuts are 
tight.
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Warranty

Tunturi purchaser‘s warranty

Warranty terms
The consumer is entitled to the applicable legal 
rights stated in the national legislation concerning 
the commerce of consumer goods. This warranty 
does not restrict these rights. The Purchaser’s 
Warranty is only valid if the item is used in an 
environment approved by Tunturi New Fitness BV, 
and is maintained as instructed for that particular 
equipment. The product-specific approved 
environment and maintenance instructions are 
stated in the “user manual” of the product. The 
“user manual” can be downloaded from our 
website. http://manuals.tunturi.com

Declaration of the manufacturer

Tunturi New Fitness BV declares that the Cardio 
Fit M40 mini bike is in conformity with the 
following standards and directives:

	- RoHS Directive (2011/65/EU)
	- General Product Safety Regulation  

(GPSR) – (EU) 2023/988
	- Battery Regulation (EU) 2023/1542

Hereby, Tunturi New Fitness BV declares that the 
radio equipment type Cardio Fit M40 mini bike is 
in compliance with Directive 2014/53/EU. 

The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: https://
doc.tunturi.com 

Tunturi New Fitness BV
Purmerweg 1
1311 XE Almere
The Netherlands

Disclaimer

© 2024 Tunturi New Fitness BV
All rights reserved.

	- The product and the manual are subject to 
change. 

	- Specifications can be changed without further 
notice.

	- Check our website for the latest user manual 
version.
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Deutsch
Diese deutsche Bedienungsanleitung ist eine 
Übersetzung des englischen Textes. Es können 
keine Rechte auf diese Übersetzung abgeleitet 
werden.

Index

Benutzerhandbuch auf unserer Website

Um die Auswirkungen auf die Umwelt zu reduzieren,
finden Sie in dieser Anleitung nur die Montageschritte.
Um zu erfahren, wie Sie dieses Produkt verwenden 
und warten,laden Sie bitte das Benutzerhandbuch von 
folgender Seite herunter: 

manuals.tunturi.com

Willkommen

Wichtige sicherheitshinweise
Dieses Handbuch ist ein wesentlicher Bestandteil 
Ihres Trainingsgerätes. Lesen Sie es bitte 
sorgfältig durch, bevor Sie Ihr Trainingsgerät 
montieren, mit ihm trainieren oder es warten. 
Bitte bewahren Sie dieses Handbuch auf; es wird 
Sie jetzt und zukünftig darüber informieren, wie 
Sie Ihr Gerät benutzen und warten. Befolgen Sie 
diese Anweisungen immer sorgfältig.

Warnhinweise zur Sicherheit

⚠ WARNUNG 
•	 Lesen Sie die Warnhinweise zur Sicherheit 

und die Anweisungen. Werden die 
Warnhinweise zur Sicherheit und die 
Anweisungen nicht befolgt, kann dies zu 
Personenverletzungen und Schäden am 
Gerät führen. Bewahren Sie die Warnhinweise 
zur Sicherheit und die Anweisungen zur 
künftigen Bezugnahme auf.

	- Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch 
geeignet. Das Gerät ist nicht für den 
gewerblichen Gebrauch geeignet.

	- Die maximale Verwendung ist auf 2 Stunden 
pro Tag beschränkt

	- Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet 
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder 
Anweisungen zur sicheren Verwendung 
des Geräts erhalten haben und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen.

Willkommen������������������������������������� 14

Warnhinweise zur Sicherheit����������� 14

Montageanleitungen����������������������� 15
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	- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen.

	- Falls Sie Übelkeit, ein Schwindelgefühl oder 
andere anormale Symptome verspüren, hören 
Sie unverzüglich mit Ihrem Training auf und 
wenden Sie sich an einen Arzt.

	- Um einen Muskelkater zu vermeiden, starten 
Sie jedes Training mit Aufwärmen und beenden 
Sie es mit Abkühlen. Denken Sie daran, sich am 
Ende des Trainings zu dehnen.

	- Das Gerät ist nur für den Gebrauch in 
geschlossenen Räumen geeignet. Das Gerät ist 
nicht für den Gebrauch im Freien geeignet.

	- Verwenden Sie das Gerät nur in Umgebungen 
mit ausreichender Belüftung. Verwenden Sie 
das Gerät nicht in zugiger Umgebung, damit 
Sie sich nicht erkälten.

	- Verwenden Sie das Gerät nur in Umgebungen 
mit Umgebungstemperaturen zwischen 
10°C~35°C/ 50°F~95°F. Lagern Sie das 
Gerät nur in Umgebungen mit einer 
Umgebungstemperatur zwischen 5°C~45°C/ 
41°F~113°F.

	- Verwenden und lagern Sie das Gerät nicht in 
feuchten Umgebungen. Die Luftfeuchtigkeit 
darf niemals 80% überschreiten.

	- Verwenden Sie das Gerät nur 
bestimmungsgemäß. Verwenden Sie das Gerät 
nicht für einen anderen als für den in diesem 
Handbuch beschriebenen Zweck.

	- Verwenden Sie das Gerät nicht, falls Teile 
beschädigt oder defekt sind. Ist ein Teil 
beschädigt oder defekt, wenden Sie sich an 
Ihren Händler.

	- Halten Sie Ihre Hände, Füße und andere 
Körperteile von den beweglichen Teilen fern.

	- Halten Sie Ihr Haar von den beweglichen Teilen 
fern.

	- Tragen Sie entsprechende Kleidung und 
Schuhe.

	- Halten Sie Kleidung, Schmuck und andere 
Gegenstände von den beweglichen Teilen fern.

	- Vergewissern Sie sich, dass das Gerät nur 
von einer Person auf einmal verwendet wird. 
Das Gerät darf nicht von Personen verwendet 
werden, deren Gewicht 120 kg (264 lbs) 
überschreitet.

	- Öffnen Sie das Gerät nicht, ohne vorher mit 
Ihrem Händler zu sprechen.

Montageanleitungen

Beschreibung Abbildung A

Die Abbildung zeigt, wie das Gerät nach der 
Montage aussehen wird. 
Sie können diese bei der Montage als Referenz 
verwenden, befolgen Sie die Montageschritte 
aber immer in der richtigen Reihenfolge, wie in 
den Abbildungen gezeigt. 

Beschreibung Abbildung B

Die Abbildung zeigt, welche Komponenten und 
Teile in der Lieferung enthalten sein sollen.

‼ HINWEIS
•	 Kleinteile können in Hohlräumen versteckt/

verpackt werden, die als Schutzmaterial für 
das Produkt dienen.

•	 Fehlt ein Teil, wenden Sie sich an Ihren 
Händler.

Beschreibung Abbildung C

Die Abbildung zeigt den Zubehörsatz, der mit 
Ihrem Produkt geliefert wird. 
Er enthält Schrauben, Unterlegscheiben, Muttern 
usw. sowie die erforderlichen Werkzeuge zur 
ordnungsgemäßen Montage Ihres Trainers. 

Beschreibung Abbildung D

Die Abbildungen zeigen Ihnen in der richtigen 
Reihenfolge, wie Sie Ihren Trainer am besten 
montieren. 

⚠ WARNUNG 
•	 Bauen Sie das Gerät in der angegebenen 

Reihenfolge zusammen.
•	 Tragen und bewegen Sie das Gerät mit 

mindestens zwei Personen.

⚠ VORSICHT
•	 Stellen Sie das Gerät auf festen, ebenen 

Boden.
•	 Stellen Sie das Gerät auf eine schützende 

Unterlage, um Schäden am Bodenbelag zu 
vermeiden.
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•	 Sorgen Sie rund um das Gerät für einen 
Freiraum von mindestens 100 cm.

•	 Der richtige Zusammenbau des Geräts geht 
aus den Abbildungen hervor.

‼ HINWEIS
•	 Heben Sie die Werkzeuge für künftige 

Zwecke auf, die zu diesem Produkt geliefert 
wurden, wenn Sie die Montage beendet 
haben. 

Zusätzliche Montagehinweise

D2 Pedale korrekt einsetzen 

‼ HINWEIS
•	 Rechte und linke Seite werden aus der 

Perspektive der Übungspositionen definiert. 

Rechtes Handpedal
Suchen Sie die Markierung “R” oder “L” auf der 
Pedalachse
	- Stecken Sie das rechte Handpedal “R” in die 

rechte Handkurbel.
	- Drehen Sie zunächst die Pedalachse von Hand 

im Uhrzeigersinn.
	- Verwenden Sie den Schraubenschlüssel, um das 

Pedal vollständig festzuziehen.

Linkes Handpedal
	- Stecken Sie das linke Pedal “L” in die linke 

Handkurbel.
	- Drehen Sie zunächst die Pedalachse von Hand 

gegen den Uhrzeigersinn.
	- Verwenden Sie den Schraubenschlüssel, um das 

Pedal vollständig festzuziehen.

Klicken Sie hier, um unser 
unterstützendes YouTube-Video zu 
sehen. https://youtu.be/Devel2ZhCAc

‼ HINWEIS
•	 Heben Sie die Werkzeuge für künftige 

Zwecke auf, die zu diesem Produkt geliefert 
wurden, wenn Sie die Montage beendet 
haben. 

Zusätzliche Umwelt Informationen

Verpackungsentsorgung
Staatliche Vorschriften sagen, dass wir die in 
Deponien entsorgen Abfallmengen verringern 
sollen. Daher bitten wir Sie, den gesamten 
Verpackungsabfall an öffentlichen Recyclingstellen 
abzugeben

Entsorgung am ende der Lebensdauer
Wir bei Tunturi hoffen, dass Sie Ihren 
Fitnesstrainer viele Jahre mit Freude nutzen 
werden. Jedoch wird irgendwann die Zeit 
kommen, wenn die Ende der Nutzungsdauer 
des Fitnesstrainers erreicht ist. Gemäß den 
europäischen WEEE-Gesetzen sind Sie für eine 
geeignete Entsorgung des Fitnesstrainers bei 
einer anerkannten öffentlichen Entsorgungsstelle 
verantwortlich.

Use console content in content 

file for: 

Signature E40 Bike console only 
(23TBE40000)Gebrauch

Widerstandseinstellanleitung

Drehen Sie den 8-Stufen-Widerstandskontroller 
(44) so, dass der Pfeil mit der Zahlnummer 
ausgerichtet ist, wie in Abb. D-4 gezeigt.
Drehen Sie im Uhrzeigersinn, um den Widerstand 
allmählich zu erhöhen.
Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn, um den 
Widerstand allmählich zu verringern.
Die Zahl 8 hat den höchsten Widerstand und die 
Zahl 1 den niedrigsten Widerstand. 

Batteriewechselanleitung

Wenn es notwendig ist, die Batterie zu ersetzen, 
wie in Abb. D-3 gezeigt, verwenden Sie Ihre 
Hand, um den Monitor (43) nach oben aus der 
Kettenabdeckung (45) zu drücken, schieben Sie 
den Monitor (43) heraus, ersetzen Sie die Batterie 
durch eine neue und setzen Sie dann den Monitor 
(43) wieder auf die Kettenabdeckung (45).
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‼ HINWEIS
•	 Leere Batterien sollten immer gemäß den 

örtlichen gesetzlichen Bestimmungen 
recycelt werden, um die Umwelt zu schützen.

⚠ WARNUNG
•	 Setzen Sie die Batterien keinen großen 

Temperaturschwankungen aus, um ein 
Auslaufen zu verhindern.

•	 Um zu verhindern, dass die Batterien 
auslaufen, sollten Sie sie herausnehmen, 
wenn Sie Ihr Gerät längere Zeit nicht 
benutzen wollen. 

•	 Wenn Sie mehrere Batterien in ein Gerät 
einlegen, verwenden Sie immer dieselbe 
Marke, denselben Typ und dieselbe 
Energiestufe.

Verwendung des zusätzlichen Gurts

Das Mini-Fahrrad ist mit rutschfesten Füßen 
ausgestattet, aber wenn Sie das Gefühl haben, 
dass das mini bike wegrutscht, können Sie einen 
Gurt für zusätzliche Unterstützung hinzufügen. Sie 
können den Gurt an einem Stuhl befestigen, wie 
in Abb. D-5 zu sehen ist.

Reinigung und Wartung

Das Gerät bedarf keiner besonderen Wartung. 
Das Gerät muss nicht neu kalibriert werden, wenn 
es gemäß den Anweisungen zusammengebaut, 
verwendet und gewartet wird.

 ⚠ WARNUNG 
•	 Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts 

keine Lösungsmittel.
•	 Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht 

von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt 
werden.

	- Reinigen Sie das Gerät nach dem Gebrauch mit 
einem weichen aufnahmefähigen Lappen.

	- Prüfen Sie regelmäßig, ob alle Schrauben und 
Muttern fest sind.

Garantie

Eigentümer-garantie für Tunturi 
fitnessgeräte.

Garantiebedingungen
Der Käufer hat Anspruch auf die anwendbaren 
Bestimmungen, die in der jeweiligen nationalen 
Gesetzgebung für den Handel mit Konsumgütern 
festgelegt sind. Diese Garantie schränkt diese 
Rechte nicht ein. Die Garantie des Käufers 
gilt nur, wenn der Artikel in einer Umgebung 
verwendet und nach Anweisung gewartet 
wird, die von Tunturi New Fitness BV für dieses 
Gerät genehmigt wurde. Die produktspezifisch 
zugelassene Umgebung und Wartungshinweise 
sind im “Benutzerhandbuch” des Produkts 
angegeben. Das “Benutzerhandbuch” kann von 
unserer Website heruntergeladen werden. http://
manuals.tunturi.com

Herstellererklärung

Tunturi New Fitness BV erklärt, dass das Cardio 
Fit M40 Mini-Fahrrad den folgenden Normen und 
Richtlinien entspricht:

	- RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) 
	- Allgemeine Produktsicherheitsverordnung  

(GPSR) – (EU) 2023/988
	- Batterieverordnung (EU) 2023/1542

Hiermit erklärt Tunturi New Fitness BV, dass 
das Funkgerät Cardio Fit M40 Mini-Fahrrad der 
Richtlinie entspricht 2014/53/EU.

Die Konformitätserklärung mit allen Normen 
und Richtlinien kann auf unserer Website 
heruntergeladen werden: https://doc.tunturi.com

Tunturi New Fitness BV
Purmerweg 1
1311 XE Almere
The Netherlands
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Haftungsausschluss

© 2024 Tunturi New Fitness BV
Alle Rechte vorbehalten.

	- Produkt und Handbuch können geändert 
werden. 

	- Die technischen Daten können ohne 
Vorankündigung geändert werden.

	- Auf unserer Website finden Sie die neueste 
Version des Benutzerhandbuchs.
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Français
Ce manuel français est une traduction de la 
version anglaise. Notez que la version anglaise est 
en tête dans le contenu lorsque des différences 
sont trouvées.

Indice

Manuel de l’utilisateur sur notre site web

Afin de réduire l’impact sur l’environnement, vous ne 
trouverez que les différentes étapes d’assemblage dans 
ce manuel. Si vous souhaitez apprendre comment utiliser 
et entretenir ce produit, veuillez télécharger le manuel 
d’utilisation depuis :

manuals.tunturi.com

Bienvenue

Consignes de sécurité importantes
Lisez attentivement ce Mode d’emploi avant 
d’assembler, d’utiliser ou d’effectuer l’entretien 
de votre appareil sportif. Veuillez conserver ce 
guide, il contient les renseignements dont vous 
aurez besoin, maintenant et plus tard, pour utiliser 
et entretenir votre appareil. Suivez toujours les 
instructions très rigoureusement.

Avertissements de sécurité

⚠ AVERTISSEMENT
•	 Lisez les avertissements de sécurité 

et les instructions. Le non respect des 
avertissements de sécurité et des instructions 
est une source de blessure et de dégâts de 
l’équipement. Conservez les avertissements 
de sécurité et les instructions pour référence 
ultérieure.

	- L’équipement est uniquement adapté à un 
usage domestique. L’équipement ne convient 
pas à un usage commercial.

	- La durée d’utilisation maximum est  
limitée à 2 heures par jour.

	- Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience et 
de connaissances s’ils ont reçu une surveillance 
ou des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil de manière sûre et comprennent les 
dangers encourus.

	- Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

	- Avant de commencer vos exercices, effectuez 
un bilan de santé auprès d’un médecin.
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Instructions de montage������������������ 20
Illustration de description A� 20
Illustration de description B� 20
Illustration de description C� 20
Illustration de description D� 20
Informations complémentaires de montage� 21
Informations environnementale supplémentaires
� 21
Instructions de réglage de la résistance� 21
Instructions de Remplacement de la Batterie� 21
Utilisation de la sangle ajoutée� 22

Nettoyage et maintenance�������������� 22

Garantie������������������������������������������� 22

Déclaration du fabricant������������������ 22

Limite de responsabilité������������������ 23



2 0

Français

	- Si vous êtes pris de nausées ou de vertiges ou 
sentez d’autres symptômes normaux pendant 
l’entraînement, interrompez immédiatement la 
session et consultez votre médecin.

	- Afin d’éviter toutes douleurs et tensions 
musculaires, commencez vos séances par 
des échauffements et terminez-les par une 
récupération. N’oubliez pas de vous étirer après 
vos exercices.

	- L’équipement est uniquement adapté à un 
usage intérieur. L’équipement ne convient pas à 
un usage extérieur.

	- Utilisez l’équipement uniquement dans 
des environnements correctement ventilés. 
N’utilisez pas l’équipement dans des endroits 
exposés aux courants d’air afin de ne pas vous 
enrhumer.

	- Utilisez l’équipement uniquement à une 
température ambiante entre +15°C~+35°C / 
59°F~95°F. Rangez l’équipement uniquement à 
une température ambiante entre +5°C~+45°C 
/ 41°F~113°F.

	- N’utilisez et ne rangez pas l’équipement dans 
un environnement humide. L’humidité de l’air 
ne doit jamais dépasser 80 %.

	- Utilisez l’équipement uniquement pour son 
usage prévu. N’utilisez pas l’équipement 
pour d’autres usages que ceux décrits dans le 
manuel.

	- N’utilisez pas l’équipement si l’une de ses 
pièces est endommagée ou défectueuse. Si 
une pièce est endommagée ou défectueuse, 
contactez votre revendeur.

	- Maintenez vos mains, vos pieds et les autres 
parties de votre corps à l’écart des pièces 
mobiles.

	- Maintenez votre chevelure à l’écart des pièces 
mobiles.

	- Portez des vêtements et des chaussures 
adaptés.

	- Maintenez les vêtements, bijoux et autres 
objets à l’écart des pièces mobiles.

	- Assurez-vous qu’une seule personne utilise 
l’équipement à la fois. L’équipement e doit pas 
être utilisé par des personnes pesant plus de 
120 kg (264 lbs).

	- N’ouvrez pas l’équipement sans consulter votre 
revendeur.

Instructions de montage

Illustration de description A

Cette illustration montre ce à quoi le trainer 
ressemblera une fois le montage terminé. 
Vous pouvez l’utiliser au titre de référence lors du 
montage mais suivez bien les étapes de montage 
dans l’ordre indiqué tel que les illustrations le 
montrent. 

Illustration de description B

Cette illustration montre les composants et les 
pièces que vous devez trouver après avoir déballé 
le produit.

‼ REMARQUE
•	 Les petites pièces peuvent être cachées/

emballées dans les espaces creux utilisés 
comme matériaux de protection du produit.

•	 Si une pièce manque, contactez votre 
revendeur.

Illustration de description C

Cette illustration montre le kit de quincaillerie 
fourni avec le produit. 
Le kit de quincaillerie contient des boulons, des 
rondelles, des vis, des écrous, etc. ainsi que les 
outils vous permettant d’installer correctement 
votre trainer. 

Illustration de description D

Ces illustrations vous indiquent l’ordre de 
montage correct pour monter votre trainer. 

⚠ AVERTISSEMENT 
•	 Assemblez l’équipement dans l’ordre 

indiqué.
•	 Deux personnes au moins sont nécessaires 

pour transporter et déplacer l’équipement.

⚠ PRÉCAUTION
•	 Placez l’équipement sur une surface plane et 

ferme.
•	 Placez l’équipement sur une base protectrice 

pour éviter d’endommager la surface du sol.
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•	 Prévoyez un dégagement d’au moins 100 cm 
autour de l’équipement.

•	 Consultez les illustrations pour l’assemblage 
correct de l’équipement.

‼ NOTE
•	 Conservez les outils livrés avec ce produit 

après son montage, pour d’éventuels 
entretiens.

Informations complémentaires de 

montage

D2 Comment installer correctement les 
pédales 

‼ REMARQUE
•	 La droite et la gauche sont définies du point 

de vue de la position lors de l’exercice. 

Pédale droite
Cherchez l’indication « R »(droite) ou « L » 
(gauche) sur l’axe de la pédale.
	- Installez la pédale droite portant l’indication 

« R » sur le bras de pédale droit.
	- Faites d’abord tourner manuellement l’axe de la 

pédale dans le sens des aiguilles d’une montre.
	- Utilisez la clé pour bien serrer la pédale.

Pédale gauche
	- Installez la pédale gauche portant l’indication 

« L » sur le bras de pédale gauche.
	- Faites d’abord tourner manuellement l’axe de la 

pédale dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre.

	- Utilisez la clé pour bien serrer la pédale.

Cliquez pour voir notre vidéo YouTube 
d’assistance
https://youtu.be/Devel2ZhCAc

‼ NOTE
•	 Conservez les outils livrés avec ce produit 

après son montage,  
pour d’éventuels entretiens.

Informations environnementale 

supplémentaires

Élimination des emballages
Les réglementations gouvernementales nous 
demandent de réduire la quantité de matériaux 
déposés dans les décharges. C’est pour cela que 
nous faisons appel à votre responsabilité et vous 
demandons de déposer les emballages dans des 
centres de recyclage publics.

Élimination du produit
Chez Tunturi, nous espérons que vous profiterez 
longtemps de votre appareil de fitness. 
Cependant, nous savons bien qu’un jour ou l’autre 
votre machine arrivera au terme de sa vie utile. 
Selon la directive européenne sur les DEEE, vous 
êtes responsable de vous séparer correctement 
de votre appareil de fitness en le déposant dans 
un site public agréé de récupération des déchets.

Use console content in content file for: 
Signature E40 Bike console only 
(23TBE40000)Usage

Instructions de réglage de la résistance

Tournez le contrôleur de résistance à 8 niveaux 
(44) avec la flèche alignée sur le numéro de 
vitesse comme indiqué dans la Fig. D-4.
Tournez dans le sens des aiguilles d’une montre 
pour augmenter progressivement la résistance.
Tournez dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre pour diminuer progressivement la 
résistance.
Le numéro 8 a la résistance la plus élevée et le 
numéro 1 a la résistance la plus faible.

Instructions de Remplacement de la 

Batterie

Lorsqu’il est nécessaire de remplacer la batterie, 
comme indiqué dans la Fig. D-3, utilisez votre 
main pour pousser le moniteur (43) vers le haut 
hors du carter de chaîne (45), éjectez le moniteur 
(43), remplacez la batterie par une nouvelle, puis 
remettez le moniteur (43) sur le carter de chaîne 
(45).
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‼ REMARQUE
•	 Les piles usagées doivent toujours être 

recyclées conformément aux réglementations 
locales afin de préserver l’environnement.

⚠ AVERTISSEMENT
•	 N’exposez pas les piles à de grands 

changements de température pour éviter 
qu’elles ne coulent.

•	 Pour éviter que vos piles ne coulent, retirez-
les si vous prévoyez de ne pas utiliser votre 
appareil pendant de longues périodes. 

•	 Lorsque vous insérez plusieurs piles dans un 
appareil, utilisez toujours la même marque, le 
même type et le même niveau d’énergie.

Utilisation de la sangle ajoutée

Le Mini vélo est équipé de pieds antidérapants, 
mais si vous avez l’impression que le Mini vélo 
glisse, vous pouvez ajouter une sangle pour un 
soutien supplémentaire. Vous pouvez attacher la 
sangle à une chaise comme indiqué dans la Fig. 
D-5.

Nettoyage et maintenance

Cet équipement ne nécessite aucune 
maintenance spéciale. L’équipement n’a besoin 
d’aucune calibration après son assemblage, son 
utilisation et son entretien conformément aux 
instructions.

 ⚠ AVERTISSEMENT 
•	 N’utilisez aucun solvant pour nettoyer 

l’équipement.
•	 Le nettoyage et l’entretien de l’utilisateur ne 

doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

	- Nettoyez l’équipement avec un chiffon doux et 
absorbant après chaque usage.

	- Vérifiez régulièrement le serrage de tous les 
écrous et vis.

Garantie

Garantie du propriétaire d‘un équipment 
de Tunturi

Conditions de garantie
Le consommateur est protégé par la législation 
en vigueur concernant le commerce des biens 
de consommation. Cette garantie ne limite pas 
ces droits. La Garantie de l’acheteur n’est valide 
que si le produt est utilisé dans l’envionnement 
préconisé par la société Tunturi New Fitness 
BV, et est conservé tel que cela est indiqué 
pour cet équipement donné. L’environnement 
approuvé spécifique au produit et les 
instructions d’entretien sont indiqués dans le 
« manuel d’utilisation » du produit. Le « manuel 
d’utilisation » peut être téléchargé sur notre site 
Web. http://manuals.tunturi.com

Déclaration du fabricant

Tunturi New Fitness BV déclare que le Cardio 
Fit M40 Mini vélo est conforme aux normes et 
directives suivantes :

	- Directive RoHS (2011/65/EU)
	- Règlement général sur la sécurité des produits  

(RGSP) – (UE) 2023/988
	- Règlement sur les batteries (UE) 2023/1542

Par la présente, Tunturi New Fitness BV déclare 
que l’équipement radio de Cardio Fit M40 Mini 
vélo est conforme à la directive 2014/53/EU.

La déclaration de conformité comprenant toutes 
les normes et directives peut être téléchargée sur 
notre site web :
https://doc.tunturi.com

Tunturi New Fitness BV
Purmerweg 1
1311 XE Almere
Pays-Bas
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Limite de responsabilité

© 2024 Tunturi New Fitness BV
Tous les droits réservés.

	- Le produit et le manuel sont sujets à 
modifications. 

	- Les spécifications peuvent hanger sans préavis.
	- Consultez notre site Web pour obtenir la 

dernière version du manuel d’utilisation.
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Nederlands
Deze Nederlandse handleiding is een vertaling 
van de Engelse tekst. Aan deze vertaling kunnen 
geen rechten ontleend worden. De originele 
Engelse tekst blijft leidend.

Inhoud

Gebruikershandleiding op onze website

Om het milieu te ontzien vindt u alleen de 
montagestappen in deze handleiding. Om te leren  
hoe u dit product moet gebruiken en onderhouden,
kunt u de gebruikershandleiding downloaden van:

manuals.tunturi.com

Welkom

Belangrijke Informatie
Deze gids is een essentieel onderdeel van uw 
Tunturi trainer. Lees deze gids zorgvuldig door 
vóórdat u begint met monteren, gebruiken of 
onderhouden van uw trainer. Bewaar de gids 
op een handige plaats.U kunt er, nu en in de 
toekomst, nuttige informatie uithalen die u nodig 
heeft voor het gebruik en het onderhoud van de 
apparatuur. Volg de instructies altijd 

Veiligheidswaarschuwingen

⚠ WAARSCHUWING 
•	 Lees de veiligheid-waarschuwingen en 

de instructies. Het niet opvolgen van de 
veiligheid-waarschuwingen en de instructies 
kan persoonlijk letsel of beschadiging van het 
toestel veroorzaken. Bewaar de veiligheid-
waarschuwingen en instructies voor 
toekomstig gebruik.

	- Het toestel is uitsluitend geschikt voor 
huishoudelijk gebruik. Het toestel is niet 
geschikt voor commercieel gebruik.

	- Het maximum gebruik is beperkt tot 2 uur per 
dag

	- Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen vanaf 8 jaar en door personen met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of met een gebrek aan 
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht 
staan ​​of instructies hebben gekregen over het 
veilige gebruik van het apparaat en indien zij 
begrijpen welke gevaren het apparaat met zich 
meebrengt.

Welkom�������������������������������������������� 24
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	- Kinderen moeten onder toezicht staan ​​om 
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat 
spelen.

	- Laat uw gezondheid door een arts controleren 
voordat u met uw training begint.

	- Als u misselijkheid, duizeligheid of andere 
abnormale symptomen ervaart, stop dan 
onmiddellijk met uw training en raadpleeg een 
arts.

	- Om spierpijn en te zware belasting te 
voorkomen, moet u elke training beginnen met 
een warming-up en eindigen met een cooling-
down. Vergeet niet om uw spieren te strekken 
aan het einde van de training.

	- Het toestel is uitsluitend geschikt voor gebruik 
binnenshuis. Het toestel is niet geschikt voor 
gebruik buitenshuis.

	- Gebruik het toestel alleen in een omgeving met 
voldoende ventilatie. Gebruik het toestel niet in 
een tochtige omgeving om geen kou te vatten.

	- Gebruik het toestel alleen in een omgeving met 
een omgevingstemperatuur tussen 10°C~35°C/ 
50°F~95°F. Berg het toestel alleen op bij een 
omgevingstemperatuur tussen 5°C~45°C/ 
41°F~113°F.

	- Gebruik het toestel niet in een vochtige 
omgeving. Berg het toestel niet op in een 
vochtige omgeving. De luchtvochtigheid mag 
nooit meer zijn dan 80%.

	- Gebruik het toestel alleen voor het doel 
waarvoor het gemaakt is. Gebruik het toestel 
niet voor andere doelstellingen dan beschreven 
in de handleiding.

	- Gebruik het toestel niet als een onderdeel is 
beschadigd of niet goed werkt. Raadpleeg uw 
dealer als een onderdeel is beschadigd of niet 
goed werkt.

	- Houd uw handen, voeten en andere 
lichaamsdelen uit de buurt van de bewegende 
delen.

	- Houd uw haar uit de buurt van de bewegende 
delen.

	- Draag geschikte kleding en schoenen.
	- Houd kleding, sieraden en andere voorwerpen 

uit de buurt van de bewegende delen.
	- Zorg ervoor dat het toestel slechts door één 

persoon tegelijk wordt gebruikt. Het toestel 
mag niet worden gebruikt door personen die 
meer dan 120 kg (264 lbs) wegen.

	- Maak het toestel niet open zonder eerst uw 
dealer te raadplegen.

Montage instructies

Beschrijving afbeelding A

De illustratie laat zien hoe de trainer er na de 
montage uitziet. 
U kunt dit als referentie gebruiken tijdens de 
montage, maar volg de montagestappen altijd 
in de juiste volgorde, zoals aangegeven op de 
afbeeldingen. 

Beschrijving afbeelding B

De illustratie laat zien welke componenten en 
onderdelen er in uw pakket moeten zitten.

‼ OPMERKING
•	 Kleine onderdelen kunnen soms enigszins 

verborgen verpakt zitten in de holle ruimtes 
die het product beschermen.

•	 Raadpleeg uw dealer als een onderdeel 
ontbreekt.

Beschrijving afbeelding C

De afbeelding toont de hardwarekit die bij uw 
product wordt geleverd. 
De hardwarekit bevat bouten, ringen, schroeven, 
moeren etc. en het benodigde gereedschap om 
uw trainer op de juiste manier te monteren. 

Beschrijving afbeelding D

Op de afbeeldingen staat aangegeven in welke 
volgorde de trainer moet worden gemonteerd. 

⚠ WAARSCHUWING
•	 Monteer het apparaat in de aangegeven 

volgorde.
•	 Draag en verplaats het toestel met minstens 

twee personen.

⚠ VOORZICHTIG
•	 Zet het toestel op een stevige, vlakke 

ondergrond.
•	 Zorg voor een beschermende laag onder het 

toestel om schade aan het vloeroppervlak te 
voorkomen.

•	 Houd rondom de apparatuur ten minste een 
bewegingsruimte van 100 cm.

•	 Raadpleeg de illustraties voor de juiste 
assemblage van het toestel.
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‼ LET OP
•	 Bewaar, nadat u het apparaat in elkaar hebt 

gezet, het gereedschap dat bij dit product is 
geleverd. Dit met het oog op service op een 
later tijdstip. 

Aanvullende montage-informatie

D2 Correcte montage van de pedalen 

‼ OPMERKING
•	 Wat links en rechts is, wordt bepaald vanuit 

de positie op de fiets. 

Rechter pedaal
Kijk of er een “R”- of “L”-markering op de 
pedaalas staat
	- Monteer het rechterpedaal “R” in de 

rechtercrank.
	- Draai eerst de pedaalas met de hand met de 

klok mee.
	- Gebruik de steeksleutel om het pedaal goed 

vast te draaien.

Linker pedaal
	- Monteer het linkerpedaal “L” in de linkercrank.
	- Draai eerst de pedaalas met de hand tegen de 

klok in.
	- Gebruik de steeksleutel om het pedaal goed 

vast te draaien.

Klik om onze ondersteunende YouTube-
video te bekijken
https://youtu.be/Devel2ZhCAc

‼ LET OP
•	 Bewaar, nadat u het apparaat in elkaar hebt 

gezet, het gereedschap dat bij dit product is 
geleverd. Dit met het oog op service op een 
later tijdstip. 

Aanvullende milieu informatie

Afvoeren van verpakkingsmateriaal
Overheids-richtlijnen geven aan dat we 
de hoeveelheid afvalmateriaal afgevoerd 
naar stortplaatsen moeten verminderen. 
Daarom vragen we u al het afvalmateriaal 
op verantwoordelijke wijze af te voeren naar 
openbare recycling-centra.

Verwijdering aan het eind van de 
levensduur.
We hopen dat u jarenlang plezier hebt van 
uw fitnessapparaat. Er komt echter een 
moment waarop het fitnessapparaat het eind 
van de bruikbare levensduur heeft bereikt. 
Onder de Europese AEEA-wetgeving bent u 
verantwoordelijk voor het op de juiste wijze 
afvoeren van uw fitnessapparaat naar een erkend 
openbaar inzamelpunt.

Use console content in content 

file for: 

Signature E40 Bike console only 
(23TBE40000)Gebruik

Instructies voor Weerstandsinstelling

	- Draai de weerstandsregelaar met 8 
niveaus (44) met de pijl uitgelijnd met het 
versnellingsnummer zoals weergegeven in Fig. 
D-4.

	- Draai met de klok mee om de weerstand 
geleidelijk te verhogen.

	- Draai tegen de klok in om de weerstand 
geleidelijk te verlagen.

	- Het nummer 8 heeft de hoogste weerstand en 
het nummer 1 heeft de laagste weerstand.

Instructies voor het vervangen van de 

Batterij

Wanneer het nodig is om de batterij te vervangen, 
zoals weergegeven in Fig. D-3, gebruik uw hand 
om de monitor (43) omhoog uit de kettingkap (45) 
te duwen, verwijder de monitor (43), vervang de 
batterij door een nieuwe, en plaats vervolgens de 
monitor (43) terug op de kettingkap (45).

‼ OPMERKING
•	 Om het milieu te sparen, moeten lege 

batterijen altijd worden gerecycled volgens 
de plaatselijke wettelijke voorschriften.

⚠ WAARSCHUWING
•	 Stel de batterijen niet bloot aan grote 

temperatuurschommelingen. Zo voorkomt u 
dat ze gaan lekken.
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•	 Om te voorkomen dat de batterijen gaan 
lekken, moet u ze verwijderen als u van 
plan bent het toestel langere tijd niet te 
gebruiken. 

•	 Wanneer u meerdere batterijen in een 
apparaat plaatst, moet u altijd batterijen van 
hetzelfde merk, hetzelfde type en hetzelfde 
energieniveau gebruiken.

Gebruik van de toegevoegde riem

De mini-fiets is uitgerust met antislipvoeten, 
maar als je het gevoel hebt dat de mini-fiets 
wegglijdt, kun je een riem toevoegen voor extra 
ondersteuning. Je kunt de riem aan een stoel 
bevestigen zoals te zien is in Fig. D-5.

Reiniging en onderhoud

Het toestel vereist geen speciaal onderhoud. 
Het toestel behoeft geen kalibratie wanneer het 
wordt geassembleerd, gebruikt en onderhouden 
overeenkomstig de instructies.

 ⚠ WAARSCHUWING
•	 Gebruik geen oplosmiddelen om het toestel 

te reinigen.
•	 Reiniging en gebruikersonderhoud mag niet 

door kinderen worden uitgevoerd zonder 
toezich.

	- Reinig het toestel na elk gebruik met een 
zachte absorberende doek.

	- Controleer regelmatig of alle schroeven en 
moeren goed vast zitten.

Garantie

Garantie voor eigenaars van Tunturi 
trainingsapparatuur

Garantievoorwaarden
De consument heeft recht op de geldende 
wettelijke rechten met betrekking tot de handel 
in consumptiegoederen die worden vermeld in 
de nationale wet- en regelgeving. Deze garantie 
zal deze rechten niet beperken. De garantie voor 
de eigenaar geldt alleen wanneer het apparaat 
wordt gebruikt in een door Tunturi New Fitness 
BV voor dat specifieke apparaat toegestane 

omgeving en wordt onderhouden volgens de 
aanwijzingen. De goedgekeurde omgeving en 
onderhoudsinstructies voor het product staan 
vermeld in de “gebruikershandleiding” van het 
product. De “gebruikershandleiding” kan worden 
gedownload van onze website.  
http://manuals.tunturi.com

Verklaring van de fabrikant

Tunturi New Fitness BV verklaart dat de Cardio Fit 
M40 mini-fiets voldoet aan de volgende normen 
en richtlijnen:

	- RoHS-richtlijn (2011/65/EU)
	- Algemene Productveiligheidsverordening  

(APV) – (EU) 2023/988
	- Batterijenverordening (EU) 2023/1542

Hierbij verklaart Tunturi New Fitness BV dat het 
radioapparatuurtype Cardio Fit M40 mini-fiets 
voldoet aan de Richtlijn 2014/53/EU.

De conformiteitsverklaring met alle normen en 
richtlijnen kan worden gedownload op onze 
website: https://doc.tunturi.com

Tunturi New Fitness BV
Purmerweg 1
1311 XE Almere
The Netherlands

Disclaimer

© 2024 Tunturi New Fitness BV
Alle rechten voorbehouden.

	- Het product en de handleiding zijn aan 
veranderingen onderhevig. 

	- Specificaties kunnen zonder verdere 
kennisgeving worden veranderd.

	- Raadpleeg onze website voor de meest recente 
versie van de gebruikershandleiding.
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